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KON1N 7IJK  BEL  GIB.  

ADVIES vAr DE RAAD VAJ S=1. 

De RAAD VAU STATE, afdeling 

wetgeving, eerste vacantiekamer, 

de 9e juli 1964 door de Minister 

van Tewerkstelling en Arbeid ver-

zocht hem van advies te dienen 

over een ontwerp van koninklijk 

.besluit "tot wijziging van het 

koninklijk besluit van 23 november 

1961 tot vaststelling voor de han-

del in brandstoffen van Oost-

Vlaanderen van bijzondere toepas-

singsmodaliteiten van de besluit-

wet van 25 februari 1947, betref-

fende het toekennen van loon aan 

de werknemers voor een bepaald 

aantal feestdagen -.er jaar", heeft 

de 17e juli 1964 het volgend ad-

vies gegeven 

1207.037-'11_',, DE BEL G I QUE . 

AVIS DU CONSEIL D'E2AT. 

Le CONSEIL D'ETAT, section 

de législation, première chambre 

des vacations, saisi par le Ministre 

de l'Emploi et du Travail, le 9 

juillet 1964, d'une demande d'avis 

sur un "2,rojet d'arrêté royal "mo-

difiant l'arrêté royal du 23 no-

vembre 1961 fi3lant, en ce ClUi 

concerne le commerce de combusti-

bles de la Flandre orientale, des 

modalités spéciales d'application 

de l'arrêté-loi du 25 février 1947, 

relatif gl l'octroi de salaire  WIK  

travailleurs pendant un certain 

nombre de jours fériés par an", 

a donné le 17 juillet 1964 l'avis 

suivant 1 
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Artikel 1 van het ontwerp verhoogt. de bijdragen 

die de werkgevers van de handelsbedrijven in brandstof-

fen van Oost-Vlaanderen storten "met het oog wo de beta-

ling van hot loon voor de feestdagen". 

Deze regeling vindt haar rechtsgrond in artikel 6 

van de besluitwet van 25 februari 19477  dat de Koning toe-

laat in con bepaalde bedrijfstak de last van de betaling 

van het loon voor feestdagen te spreiden door het instellen 

van een "compensatiestelsel, waaraan al de belanghebbende 

werkgevers, bij middel van bijzondere bijdragen en volgens 

de bij dit besluit te bepalen modaliteiten, zullen 

deelnemen". 

Vanzelfsprekend mogen deze bijdragen alleen 

dienen om een loonvervangende ilitkering voor feestdagen 

:be betalen en mogen zij in geen geval een andere bestem-

ming krijgen. 

Volgens artikel 2 van het ontwerp wordt maar 

een gedeelte van de bijdragen aan de werknemers uitbetaald, 

waaruit volgt dat het overschot een andere bestemming 

krijgt. In die mate is dit artikel 2 strijdig met het ge-

noemde artikel 8 van de besluitwet van 25 februari 1947. 

Aangezien het vaststellen van hot bedrag dat aan 

de werknemers wordt betaald, de enige wijziging is die in 

artikel 5 van het kominklijH besluit van 23 november 1961 

wordt aangebracht, dient artikel 2 van het ontwerp in 

zijn geheel te worden Geschrapt. Voorts moeten de in 

artikel 1 van  hat  ontwerp bepaalde bijdragen worden ver- 
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Indien de aldus vastgestelde bijdragen hoger 

liggen dan die welke volgens de thans geldende regeling 

verschuldigd zijn, mogen deze bovendien niet worden vast--

gesteld vanaf 5 juli' 1964. De Koning mag immers de aan 

werkgevers opgelegde lasten niet met terugwerkende kracht 

verhogen. 

Het tweede lid van de aanhef dient te worden 

aangevuld met de woorden "gewijzigd bij het koninklijk 

besluit van 19 oktober 1962". 

Dezelfde woorden dienen ook te worden inge-

voegd in de inleidende zin van artikel 1 van het ontwerp 

na het o-oschrift van het konihklijk besluit van 23 novem-

ber 1961. 

Aangezien het koninklijk besluit van 19 oktober 

1962 alleen artikel 2 van hot koninklijk besluit van 23 

november 1961 wijzigt en dit artikel door het onderhavige 

ontwerp wordt vervangen, dient dat besluit niet te worden 

opgeheven. Artikel 3 van het ontwerp kan derhalve worden 

geschrapt. 
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L'article ler majore le montant des cotisations 

que ‚les employeurs dans le commerce de combustibles de la 

Flandre orientale sont tenus de verser  'ten  vue du paiement 
du salaire dû pour les jours fériés". 

Cette réglementation trouve son fondement légal 

dans l'article 6 de l'arrgté-loi du 25 février 19471 qui 

habilite le Roi è. répartir, dans une branche d'activité 

déterminée, la charge du paiement du salaire des jours 

fériés par l'instauration d'un "système compensatoire 

auquel participeront par des cotisations spéciales et 

suivant des modalités que l'arrgté déterminera, tous les 

employeurs intéressés". 

Ces cotisations ne peuvent évidemment gtre 

affectées qut au paiement exclusif des allocations pour 

les jours fériés qui tiennent lieu de salaire. 

Or, selon l'article 2 du projet eune partie seu-

lement des cotisations est payée aux travailleurs, le 

surplus recevant Par voie de conséquence une affectation 

différente. Dans cette mesure, l'article 2 va à l'encontre 

dudit article 6 de l'arrgté-loi du 25 février 1947. 

La seule modification qu'il apporte à. l'article 

5 de l'arrgté royal du 23 novembre 1961 résidant dans la 

détermination du montant qui sera payé aux travailleurs, 

l'article 2 du projet doit tout entier gtre supprimé. E: 

outre, les cotisations fixées è-L l'article ler du projet 

doivent gtre ramenées aux montants qui sont requis au 

'-- allocations pour les jours fériés tenant 
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Au cas où les cotisations ainsi déterminées 

seraient supérieures b. celles qui sont dues en vertu de 

la réglementation présentement en vigueur, elles ne pour-

raient être rendues applicables à_ partir du 5 juillet 1964. 
Le Roi ne peut majorer avec effet rétroactif les charges 

qui sont imposées aux employeurs. 

Il conviendrait de compléter l'alinéa 2 du préam-

bule par les mots "modifié par l'arrêté royal du 19 octobre 

1962 

Les mêmes mots devraient aussi être insérés, dans 

la phrase liminaire de l'article ler du projet, à la suite 

de l'intitulé de l'arrêté royal du 23 novembre 1961. 

Etant donné que l'arrêté royal du 19 octobre 1962 

ne modifie que le seul article 2 de l'arrêté royal du 23 

novembre 1961 au remplacement duquel pourvoit le présent 

projet, il n'y a pas lieu d'abroger le premier de ces 

arrêtés. L'article 3 du projet peut dès lors être omis. 
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amer  was samengesteld uit La chambre était composée de  

eren 2 A. MAST, 
ieurs 

J.COYETTE, 
J.MASQUELIN, 

G.VAN HECKE, 

J.LIMPENS,  

raadsheer van State,  
conseiller  d'Etat, 

raadsheren van State,  
conseillers  d'Etat, 

bijzitters  van de  
afdeling wetgeving,  
assesseurs de la 
section de législation,  

voorzitter  
président  

griffier  
greffier. 

G.DE  LEUZE, adjunct-griffier,  
greffier adjoint, 

De overeenstemming tussen 
ederlandse en de Franse tekst 
nagezien onder toezicht van 
A.MAST. 
Het Verslag werd uitgebracht 

de H. H.LENAERTS, auditeur. 

GRIFFIER  - LE GREFFIER, 

La concordance entre la ver-
sion néerlandaise et la version 
française a été vérifiée sous le 
contrôle de M. A.  MAST.  

Le rapport a été présenté 
par M.H. LENAERTS, auditeur. 

DE VOORZITTER - LE PRESIDENT, 

(get.) G.DE LEUZE. (get.) A.MAST. 
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